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& O6pisanns [ocmoga bora i Cnaca namroro
Icyca Xpucra. | maM’saTb CBATOrO OTIA
Hamoro Bacunisa Bennkoro, apuennckona
Kecapii Kamagokiiicbkoi - 1 ciuyns

32iono Tunikory 6 yeti deHv cLyscUmvcs nimypeis ce. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (enmac 1): Ha mpecrtoni BOTHEBMAHIM Y BMIIHIX cypymr*

3 Otuem 6e3HavanpHUM 1 OoXecTBeHHMM TBOIM Jlyxom.*
bnaroisBonus T popnTuca Ha semni* 3 JliBuii, o He 3HaIa My>Ka
- TBO€ET Marepi, Icyce.* Toro pamm it 06pisaHHsA KoBepuIeHO Ha TOO],
monyHi BocbMupeHHi.* CraBa mpe6raroMmy TBOEMY 3aJyMOBi,*
C71aBa IMPOMIC/IOBI TBOEMY,* C/1aBa HU3XOJPKEHHIO TBOEMY, €IVHNI
Yornosikomno6bue.

Tpomap (enac 1): Ha Bcioo 3emmio BMIIIUIO BiCTYBaHHS TBOE,*
npuitHsiia 60 BOHAa C/IOBO TBOE,* 110 HMM OOTOJIITHO HaBYUB TIL;*
IPUPOZY TOTO, O iCHYE,* MOSACHUB TH, 3BMYAl JIIO/ICHKI IPUKpacuB
T* — 1apCchKe CBSAILIEHCTBO, OTYe Hpernomobumit Bacunie.* Monn
Xpucra bora 3a crraceHHA Ayl HalluX.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoaéi.

Konpak (enac 4): SIBuBcsi ecu OCHOBOIO HemoxuTHOW LlepkBnm,*
IOfAI0YY BCIM JHO[SIM BIAAMITBO HEYKpajiHe, 3aledaTaBIIn
TBOIMU BeTiHHAMM,* He6osABIeHHMIT Bacuie mpenogo6HmMii.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpak (enac 3): Bcix Tocmopp o6pisanHs TepnuTh* i MIOACBHKi
nporpilleHHA Ak Omarmit  o0pisye,* mae cmaceHHA CBiTOBL*
i pagyerbca B BumHIX® i TBopusa epapx, i cBiTIOHOCHMILY i
00>KeCTBEHHMII TaiHHUK XPpUCTOBUIL, Bacuiii.



@ Jan 01: Circumcision of Our Lord, God and
Saviour Jesus Christ; Our Father Among the Saints

Basil the Great
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 773

Liturgical Instruction: The Typicon prescribes the Divine Liturgy of St. Basil the
Great.

Troparion (Tone 1): You are seated on high on a fiery throne,* with
Your Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet
you willed, O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,*
and as man, You were circumcised on the eighth day.* Glory to
Your all-gracious will,* glory to Your providence,* glory to Your
condescension, O You who alone love mankind.

Troparion (Tone 1): Your message has spread through all the earth:* it
accepted the word with which you taught in a manner befitting God.*
You explained the nature of things and ordered human conduct.* O
name-sake of the royal priesthood, venerable Father Basil,* pray to
Christ God that our souls may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority* as a sure refuge for mortals,*
sealing it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): The Lord of all submits to circumcision* and
in His love cuts off the failings of morals;* today He gives the world
salvation.* While in the highest there rejoices* Basil the hierarch of
the Creator and bearer of Light,* and the divine initiate of Christ.



IIpokimen (2nac 6): Criacu, Tocnonu, nrofeit TBOIX* i 61arocioBu
Hacnigas teoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jlo Tebe, Tocmomu, B3mBatumy; boxke Miii, He
BigBepTaiich MoBuKM Bif MeHe (I1c 27,1).

IIpokimeH (enac 1): YcTa MOi IPOMOBJIATD IPEMYAPICTB* i po3aymMu
cepust Moro — posyminHs (I1c 48,4).

Anocron: (Kn 2,8-12): Gpamms, BBaxaiiTe, 1mo6 HIXTO Bac He
36amamyTuB ¢inocodier0 Ta MycTM OOMaHCTBOM, 3@ JIIOJCHKUM
nepefaHHAM Ta 3a IEPBHAMMU CBiTY, a He 32 XpUCTOM. — Y HbOMY
60 Bpas 3 JIIOJCHKOIO MPUPOJOI0 XKVBe BCS NMOBHOTAa boxkecTBa, i
BI IIPUYACHI B Tiil jtoro moBHOTI. Bin 60 ronosa Bcsakoro Havana i
BIaCTU. Y HbOMY B Oynu it 06pizaHi 06pisaHHAM HEPYKOTBOPHUM,
KOJIVI B 3 cebe CKVMHY/IM Ije CMepTHe Tiso, — 06pisaHHAM XpUCTOBUM.
[IoxoBaHi 3 HUM y XpUILEHH], 3 HUM BJ Pa3oM TaKOXX BOCKPECIIN,
Biporo B cuny bora, sskuit BOCKpecus J10T0 3 MEPTBUX.

Amnocron: (€EBp7,26-8,2) (cessmomy): bpamm 1, axpasirogynocs, mob
MM MajIyl TAKOTO IEPBOCBAIIEHNKA HEIIOPOYHOTIO, BiJJIy4EHOIO Bif
TPIIIHYKIB i BUIIIOTO 3a Hebeca, IKMIT He Ma€ IIOTpeOu, sIK apxuepel,
IO HA IPUHOCUTH IIepllle 3a BIaCHI IPiXy )K€PTBM, a IIOTIM 3a IpixXu
Hapony, 60 BiH 3po6uB Lie pas, NpUHICIIN cebe caMOro B XKEPTBY.
3akoH 00 HAaCTAaHOBJIAE apXMEPESIMU JIIOJeil, HEMOYi IifjIernux,
a CJI0OBO KJIATBY, 1O Oy/I0 Mic/sA 3aKOHY, HacTaHOB/IsAe CuHa, 110
HaBiky jockoHanmit. [omoBHa X piv Hamoi 6ecigy Ta, 1[0 MU MAEMO
TAKOTO apxumepesi, sAKUII BO3CiB Ha HeOi IO INpaBuli IpecTosna
Benwdi, cmy>xmurens cBATHMHI 1 CIIPaBXXHBOTO HaMeETy, WO JIOTO
Tocniopp ciopynuB, He YOMOBIK.

Amunys (enac 8): Anmunys, anuiys, anmrys!

Cmux: Tlactupro Ispains, nouyit, tu, mo segemt Viocuda (Ilc 79,2).
Cmux: YcTa mpaBeJHOTO IIOBYAThCA IPEMYAPOCTH 1 AMK JI0TO
npomoBuTs cyzx (Ilc 36,30).

neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices are
pleasing to God.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints (Ps 88:6).

verse: God is glorified in the assembly of the saints (Ps 88:8).

Gospel: (Matthew 5:14-19): The Lord said: “You are the light of the
world. A city built on a hill cannot be hidden. No one after lighting
a lamp puts it under the bushel basket, but on the lampstand, and it
gives light to all in the house. In the same way, let your light shine
before others, so that they may see your good works and give glory
to your Father in heaven. ‘Do not think that I have come to abolish
the law or the prophets; I have come not to abolish but to fulfil. For
truly I tell you, until heaven and earth pass away, not one letter, not
one stroke of a letter, will pass from the law until all is accomplished.
Therefore, whoever breaks one of the least of these commandments,
and teaches others to do the same, will be called least in the kingdom
of heaven; but whoever does them and teaches them will be called
great in the kingdom of heaven.

Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits
the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x).
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Anvnys (tnac 4): Anunys, anwiys, anurys!

Cmux: IcioBifsaTh Hebeca yyna TBoi, [ocrioay, i icTuHy TBOIO B
nepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnasmoBannit Ha pazi cestux. (Ic 88,8).

€sanrermie: (Mr 5,14-19): Ckasas Iocnodv ceoim yuuam: “ Bu —
cBiT0 cBiTy. He MOXe cXoBaTuCh MiCTO, 110 JIEKUTH Ha BEPXY TOPU.
I He 3amamIolOTb CBIiT/IIa Ta 11 HE CTABJIATH JIOTO IIifi IIOCYAMHOIO,
NNIIE Ha CBiYHMK, i BOHO CBiTUTD yCiM y XaTi. Tak Hexail CBITUTD
mepey JMIOAbMIU Ballle CBiT/IO, 106 BOHM, OGaymBIIM Bami A0Opi
BYMHKY, Ipocnasmsymy Bamoro Otig, mo Ha He6i. He mymaiire,
10 A HPUIIIOB YCYHYTU 3aKOH 4M IIPOPOKIB: A NPUIILIOB iX He
YCYHYTH, @ ZOIOBHUTH. IcTMHHO 60 Kaxxy BaMm: [foku neperisie He60
1 3eMJId, Hi OfIHA JI0TA, Hi OJjHA pUCKa 3 3aKOHY He Ilepeiijie, IIOKN
BCe He 3[Ii/ICHUTbCA. XTO, OTXKe, IOPYILINTD OFHY 3 OLIVX HaliMEeHIINX
3aIoBifiell i HaBYMTD IHIIMX TaK poOUTH, TOV Oyle HaVIMEHIINM y
He6ecnim JapcTBi. A XTO BUKOHA€ X i HABYUTB, TOVT Oy/ie BETMKIUM
y Hebecnim LlapcTsi”

Ilpmaacamit: Papyiitecs, npasenni, y [ocnopi, mpaBuM Hame>XXuTh
noxsana (IIc 32,1). Ammnys (x3).
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Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest you turn from
me in silence (Ps 27:1).

Prokimenon (Tone 1): My mouth shall speak wisdom;* and the
mediation of my heart, understanding (Ps 48:4).

Epistle: (Colossians 2:8-12): Brethren, See to it that no one takes you
captive through philosophy and empty deceit, according to human
tradition, according to the elemental spirits of the universe, and not
according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells
bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of
every ruler and authority. In him also you were circumcised with
a spiritual circumcision, by putting off the body of the flesh in the
circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism,
you were also raised with him through faith in the power of God,
who raised him from the dead.

Epistle: (Hebrews 7:26-8:2) (Saint): Brethren, For it was fitting that we
should have such a high priest, holy, blameless, undefiled, separated
from sinners, and exalted above the heavens. Unlike the other high
priests, he has no need to offer sacrifices day after day, first for his
own sins, and then for those of the people; this he did once for all
when he offered himself. For the law appoints as high priests those
who are subject to weakness, but the word of the oath, which came
later than the law, appoints a Son who has been made perfect for
ever. Now the main point in what we are saying is this: we have such
a high priest, one who is seated at the right hand of the throne of the
Majesty in the heavens, a minister in the sanctuary and the true tent
that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia (Tone 8): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like
sheep (Ps 79:2).

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice (Ps 36:30).
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€sanrenie: (/Ik 2,20-21. 40-52): B moii uac, nacTyXu OBEPHY/INUCS,
IpOCTaB/IAIYM 1 XBanA4y bora 3a Bce, o 4ymm ¥ Gaumim, Tak,
AK IM Oyno ckaszaHo. SIK CHOBHWINCH BiCiM [leHb, KOMM Majn
obpizaTy XI0Im'ATKO, HasBamyu Joro Icyc - im’s, mo Haga OyB
aHTes, Ieplile, HDK BiH 3a4aBCs B JIOHI. XJI0I's X; POC/IO ¥ MilfHisO,
CIIOBHIOIOUNCS MYZApicTIo, i boxka 61arofaTs Oyna Ha HboMy. baTbku
J10T0 XO[VIN IMOPOKY B €pycanum Ha cBATo [lacxn. I Ak itomy 6yno
[ABaHANLATh POKiB, BOHM IilUIy, K OyB 3BUYai, Ha cBATO. Komm
MVHYIN Ti [AHI, 1 BOHM IOBEPTANNCA, TO Xaom4nHa Icyc 3ocrascA
y Epycamimi; 6aTbKu X iforo Impo Te He 3HaMM. lajjaroun, 1o BiH y
TypTi, BOHM IPOJILIN IeHb JOPOTH 1 aX TOJi I0YaIn JI0TO IyKaTH
MDK pofMyYaMI Ta 3HAIOMUMM, a, HE 3HAIIOBLIN, TIOBEPHYINCA B
Epycanum, mo6 Tam yioro mykaru. Yepes Tpyu [Hi 3HAIUIN 1OTO Y
Xpami, AK BiH CUJIB cepel; yYUTENB Ta CIyXaB i 3alUTyBaB IX. Yci
Ti, 10 JIOr0 C/IyXajau, YyAyBaaUCh IOr0 PO3YMOBI i1 BifTIOBiJAM.
[To6aunBmy itoro, BoHM OynM 3AMBOBaHI, I CKasaja oMy J10ro
Mmari: “JIuTuHO, YoMy TH Lie Tak 3po6buB Ham? Ocb 6aTbko TBIill i
s, 6omiroun, Tebe mykanu.” Bin xe Bigmosis im: “Yoro x By MeHe
mrykam? Xiba He 3Hamu, 1o s Maro 6y Ty npu cnpasax OTisg Moro?”
AJle BOHU He 3pO3YMi/M C/IOBA, 11O BiH cKa3as iM. | BiH mimos 3
HVMMU J1 TOBepHYBCh y Hasaper i 6yB iM cryXHAHMIL. A MaTH i10r0
36epirama Bci 1i c/1oBa y cBoiMm cepii. Icyc e 3poctaB MyapicTio,
JIiTaMU ¥ Tackoro B bora Ta mroperni.

€sanrenie: (/Ik 6,17-23) (ceamomy): B moti uac cmas Icyc Ha piBHIM
micl, it 6ya TaM Be/lyKa CuIa Jioro Y4HiB i Tiofielt BenbMu 6arato
3 IOpei Ta 3 Epycamumy, i 3 mobepexxxsa Tupy ta Cugony. Boun
NPUIIUIY TIOC/TYXaTy JIOTrO 1 03[IOPOBUTHCDH Bifl CBOIX HEMYT; 1 BCi
Ti, IO IX MYYM/IM HEYUCTI YXU, TEX O3NOPOBIANNCD. YBECh HapO[
HaMaraBcsl JIOro TOPKHYTHUCs, 60 ciia BUXOAWIA 3 HBOTO 1 YCiX
ospopossna. Toai BiH, 3BiBIIM Ha CBOIX YYHiB 04i, TI0YaB Ka3aTu:
“bnaxenHi Boori, - 60 Bame IlapcTBo boxxe. brakenHi, ronopHi
HUHi, 60 B1 HacuTutecs. braxkeHHi, o madere HuHi, 60 OyneTe
cMiATuch. brakeHHi Oymere, KOMM Bac HEHABUITMMYTb JIIOIM,
KO/IM BacC BUJIy4YaThb, KON FAaHBOUTVMYTb Bac Ta KOMU BUKUHYTb,

* Three Holy and Great Hierarchs: Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom; the
Holy Priest-Martyr Hippolytus (235); January 30.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 805

Troparion (Tone 4): As equals to the apostles in the way you lived*
and teachers of the whole world,* intercede with the Master of all* to
grant peace to the world,* and, to our souls, great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief teachers* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You, who alone glorify Your saints, accepted
their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokimenon (Tone 8): Their utterance has gone forth into all the
earth,* and their words unto the ends of the world (Ps 18:5).

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament
declares the work of His hand (Ps 18:1).

Epistle: (Hebrews 13:7-16): Brethren, Remember your leaders, those
who spoke the word of God to you; consider the outcome of their
way of life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday
and today and for ever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in the
tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose blood
is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice for sin
are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered outside
the city gate in order to sanctify the people by his own blood. Let
us then go to him outside the camp and bear the abuse he endured.
For here we have no lasting city, but we are looking for the city that
is to come. Through him, then, let us continually offer a sacrifice of
praise to God, that is, the fruit of lips that confess his name. Do not
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* CBATHX TPbOX CBATUTENIB, BEIMKIX apXNEPEIB
- Bacunia Benukoro, I'puropia borocnosa i1 IBana
3onoroycroro; I ceAaToro cesamenHoMmy4yennka Inonnra
- 30 ciyeHs.

Tpomnap (enac 4): Jo amocrtoniB momiOHI* i BcemeHHOI BumTeni,*
Bragyky Bcix Morite,* mo6 Mup BCeNleHHiil mapyBaB* i pmymram
HaIlVM BEeJIMKY MMUJIICTb.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céesamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 2): CasmeHHuX i OOroBiCHMX IIPOIOBIifHMKIB,
HaJVBUILMX YYUTENiB,* [ociony, IpuitHAB TU B HACONIOKY Ii6p TBOIX
i ymmokiit,* Tpyam 60 ix i cMepTh IPUITHAB TV BUIIE BCIKUX IIOIB,*
€IVIHUIA, 1110 IIPOC/IABIIAELI CBATUX TBOIX.

ITpokimen (rmac 8): Ha Bcio semyto BMillio BicTyBaHHA IX* i mo
KinuiB Bcenennol rmaronu ix (Ilc 18,5).

Cmux: Hebeca onosifatorb cnaBy Boxy, i mino pyk Voro
nporojoiye TBepab HebecHa. (Ilc 18,1).

Anocron: (EBp 13,7-16): bpamms, nam’sATaiiTe IpO HACTAaBHUKIB
BalllMX, fAKi 3BillamM BaM cI0BO boxe, 1 MBIAYNCD YBa)KHO Ha
KiHeIlb iIXHbOTO XUTTH, HaCIifyiiTe ixHIo Bipy. Icyc Xpucroc y4opa
1 cbOrofHi — ToV cammii Hasiku. He migpgaBaiiTecs pisHUM Ta
qy>KIM HayKaM: BOHO 00 JoOpe yKpinuTu ceplie 61arogarrio, He
CTpaBaMI, AKi He IPUHEC/IN HisIKOI KOPUCTU TUM, 1O BiflaBalINCsAa
iM. € y Hac )XepTOBHUK, 3 KOTO He MAIOThb IIpaBa iCTU Ti, IO Npu
HaMeTi CIy>KaTb. bo KOTpMX 3BipAT KpOB apxmepein 3aHOCUTDH y
CBATVHIO 3a TPiXM, TMX M 'SICO MAMNTLCA 3a Tabopom. Tomy i1 Icyc,
106 OCBSTUTY HAPOJ BIaCHOK CBOEK KPOB'I0, CTPaXK/JaB I103a
microm. Toxx BUXOfbMO 1O HbOTO 3a Tabip, Hecy4u Hapyry Joro,
60 MM He Ma€EMO TYT IIOCTIITHOTO MiCTa, @ MaliOyTHbOTO IIYKAEM.
Yepes HbOro IpuHeciM 3aBXaAn borosi >kepTBy XBamm, TOOTO IUTif
YCT, AAKI BUSHAIOTD J10TO iM4. ,[[o6po;[i17ICTBa Ta B3AEMHOI JOIIOMOTH
He 3a0yBaiiTe: Taki 60 >xepTBu borosi nmpremHi.

38

Gospel: (Luke 2:20-21, 40-52): At that time, the shepherds returned,
glorifying and praising God for all they had heard and seen, as it had
been told them. After eight days had passed, it was time to circumcise
the child; and he was called Jesus, the name given by the angel before
he was conceived in the womb. The child grew and became strong,
filled with wisdom; and the favour of God was upon him. Now every
year his parents went to Jerusalem for the festival of the Passover.
And when he was twelve years old, they went up as usual for the
festival. When the festival was ended and they started to return, the
boy Jesus stayed behind in Jerusalem, but his parents did not know
it. Assuming that he was in the group of travellers, they went a day’s
journey. Then they started to look for him among their relatives and
friends. When they did not find him, they returned to Jerusalem to
search for him. After three days they found him in the temple, sitting
among the teachers, listening to them and asking them questions.
And all who heard him were amazed at his understanding and his
answers. When his parents saw him they were astonished; and his
mother said to him, ‘Child, why have you treated us like this? Look,
your father and I have been searching for you in great anxiety’ He
said to them, ‘Why were you searching for me? Did you not know
that I must be in my Father’s house?’ But they did not understand
what he said to them. Then he went down with them and came to
Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all these
things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years, and
in divine and human favour.

Gospel: (Luke 6:17-23) (Saint): At that time Jesus stood on a level place,
with a great crowd of his disciples and a great multitude of people
from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had
come to hear him and to be healed of their diseases; and those who
were troubled with unclean spirits were cured. And all in the crowd
were trying to touch him, for power came out from him and healed
all of them. Then he looked up at his disciples and said: ‘Blessed are
you who are poor, for yours is the kingdom of God. ‘Blessed are
you who are hungry now, for you will be filled. ‘Blessed are you who
weep now, for you will laugh. ‘Blessed are you when people hate you,
and when they exclude you, revile you, and defame you on account
of the Son of Man. Rejoice on that day and leap for joy, for surely
7



sk 6e3uecHe, Baie iM’s1 Cuna Yomosivoro pajgu. Papiiite Toro gus i
BeceniThCs, 60 Ballla HAropoja Benka B HeOi.

3amicmy JJocmotino: Toboro pagyerbes, brarogarHas, Bcsika TBap,
aHTeIbCbKMIT COOOp i YOOBiYeCHKMII pifi, OCBALIEHHUN XpaMme i
par CI0OBECHUI, AiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 110 i3 Hel bor BonnoTusCA
i MeneHneM craB — nepex Bikamu cymmit bor Haur. JIoHo 60 TBOE
IIPeCTO/IOM COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IIPOCTOPIIIO0 Hebec YINHUB.
Tob6oto pagyerbces, brarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

IIpuyacuuit: XBamite [ocnoma 3 Hebec, xBanite Voro Ha BrcoTax
(TTc 148,1).

Opyruit Ilpuaacumii: [Tam’aTe mpaBeHOTO Oy/e BiyHa, IMXOI ClIaBK
BiH He jaKaeTbeA. (I1c 111,6-7). Amunys (x3).

hired hand runs away because a hired hand does not care for the
sheep. I am the good shepherd. I know my own and my own know
me, just as the Father knows me and I know the Father. And I lay
down my life for the sheep. I have other sheep that do not belong to
this fold. I must bring them also, and they will listen to my voice. So
there will be one flock, one shepherd.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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CBOE€ K/Iafly A 3a Moix oBelb. Ille i1 inmi BiBLi A Maro, 1[0 He 3 Ii€l
komapu. £ i IX MyIry npuBecTy, i BUYyI0Th BOHM Miit To/10C, — i 6yfe
OJJHEe CTaflo J1 ofuH nactup!

Ipuyacumit: XBamite Tocroma 3 Hebec, xBaiTe Voro Ha BucoTax
(I1c 148,1). Ammys (x3).
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your reward is great in heaven; for that is what their ancestors did to
the prophets.

Instead of “Itis truly...”: In you, Lady full of grace, all creation rejoices,
the world of angels and the human race. Sanctified temple, spiritual
paradise, boast of virgins, God took flesh from you and became a
child; He was God before the ages. He made your womb a throne
and made it more encompassing than the heavens. In you, Lady full
of grace, all creation rejoices, glory be to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)



@ borosasnennsa Iocnoga bora i Cnaca Hamroro
Icyca Xpucra - 6 ciunsa

Ao 6 ciuns 6unadace y Hedinto abo norHedinok, mo 3eiono Tunikory e
ueti 0eHb CyHUMbCcsa nimypeis ce. Bacunis Benuxoeo.

AnTtndon 1

Cmux 1: Bo isxopi Ispainesim i3 €runry, momy fAKxosa i3 mromei
BapBapis;* Crana I0ges ceaTuHA Jioro, [3paine — BomofiHHA i10oro
(ITc 113,1-2).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 2: Mope Bupiino i no6irno, Mopaan nosepuyscs nasan (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

Cmux 3: 1o 3 To6010, MOpe, 10 Ti M06irmo, i 3 To6010, Vopsane,
o Ty nosepHyBcs Hazan? (Ic 113,5)

IIpucnis: Monureamu boropopnui, Crnace, criacu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8ixu 8iuni. AMinv.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ilpucnis: Momursamu boropopui, Crace,
cracu Hac. Ak Hi mo cnisaemo: €guHopopHnii CuHy

AnTHdOH 2

Cmux 1: Bo3mo6us 1, 60 Bucnyxas locios ronoc momninns moro (Ic 114,1).

Ipucnis: Cniacu nHac, Cuny Boxwuit, mo xpectuscsa B Vopnani Bin Iana,

criBaeMo ToOi: ANy,

Cmux 2: Bo mpuxummus ByXo CBO€E 1o MeHe iy gHi Moi npusosy (Ilc 114,2).

10

he came to himself he said, “How many of my father’s hired hands
have bread enough and to spare, but here I am dying of hunger! I
will get up and go to my father, and I will say to him, ‘Father, I have
sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to be
called your son; treat me like one of your hired hands’ ” So he set
off and went to his father. But while he was still far off, his father
saw him and was filled with compassion; he ran and put his arms
around him and kissed him. Then the son said to him, “Father, I have
sinned against heaven and before you; I am no longer worthy to be
called your son.” But the father said to his slaves, “Quickly, bring out
a robe—the best one—and put it on him; put a ring on his finger and
sandals on his feet. And get the fatted calf and kill it, and let us eat
and celebrate; for this son of mine was dead and is alive again; he
was lost and is found!” And they began to celebrate. ‘Now his elder
son was in the field; and when he came and approached the house,
he heard music and dancing. He called one of the slaves and asked
what was going on. He replied, “Your brother has come, and your
father has killed the fatted calf, because he has got him back safe and
sound.” Then he became angry and refused to go in. His father came
out and began to plead with him. But he answered his father, “Listen!
For all these years I have been working like a slave for you, and I have
never disobeyed your command; yet you have never given me even
a young goat so that I might celebrate with my friends. But when
this son of yours came back, who has devoured your property with
prostitutes, you killed the fatted calf for him!” Then the father said
to him, “Son, you are always with me, and all that is mine is yours.
But we had to celebrate and rejoice, because this brother of yours was

» >

dead and has come to life; he was lost and has been found.

Gospel: (John 10:9-16) (Saint): The Lord said to the Jews who had
come to him: I am the gate. Whoever enters by me will be saved, and
will come in and go out and find pasture. The thief comes only to
steal and kill and destroy. I came that they may have life, and have it
abundantly. T am the good shepherd. The good shepherd lays down
his life for the sheep. The hired hand, who is not the shepherd and
does not own the sheep, sees the wolf coming and leaves the sheep
and runs away—and the wolf snatches them and scatters them. The
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HeOa 71 mpoTu Tebe! S HemocTOIHMIT OiTbIlle 3BATUCSI TBOIM CHOM.
[IpmitMy MeHe IK OJHOTO 3 TBOIX HaIMUTIB. I BCTaB BiH i milIoB 1o
6aTpKa cBoro. | sk BiH OyB ile gaseko, Ho6a4yB 10ro 6aTHKO J1Oro
11, SMUIOCEPAVBILNCD, ITOOIT, Ha IIVIO0 JIOMY KMHYBCA i IoLinyBaB
yioro. Tyt cuH ckasaB jjo Hporo: OTde, s IPOrpilMBCsA IPOTU Heba
i1 mpotu Tebe. S HemocTOVHMII Ginblle 3BaTUCh TBOIM CMHOM. A
6aThKO KIVKHYB IO C/IyT cBOIX: IIpuThMOM mpuHeciTh HalKpaury
OJlK, OJATHITD JIOTO, JaliTe IOMy Ha PyKy IIEpCTEHb i caHfasIi Ha
Horu. Ta mpuBefiTh TOfOBaHe Tes i 3apiXkTe, i DKMO, Becenmimcs,
60 1eit Mill cuH 6yB MepTBUIL, i 0XKUB, Iponas OyB, i 3HANIIOBCS.
I BOHM 3aXOfM/INCh BeCeMUTUCS. A CTapuuii JIoro CuH OYB y IOJIi;
KOJIV X BiH, TOBEPTAIOYNICh, HAOMM3NBCA 10 OMY, IOYYB MY3UKY i1
taHi. [Tokaukas BiH oHOrO i3 CIyT i crIUTaB, 110 BOHO Take 0yIIo 6.
Toit xe ckasaB 7iomy: bpart TBill moBepHyBc4, i TBill 6aTbKo 3apizaB
rofioBaHe Tessd, 60 3HANIIOB JIOTO XXMBUM-3J0pOoBUM. Po3rHiBaBCs
TOVI i He XOTiB yBiiiTH. | BUIIIIOB TOAI 6aTHKO i1 TOYAB JI0TO IPOCUTI.
A To711 03BaBcA fo 6arbKa: Ochb CTiIBKYM POKiB CIy>Xy TO6i 11 HikomM
He IepecTyNNB Hi OJjHi€l 3aIl0BiJi TBOEI, 1 TM He JJaB MeHi HiKO/IN
KO3EHATH, 1106 3 APy3sMM MOIMM TToBecenuTch. Komu nmosepHyBcs
1eli CUH TBili, 1]0 MPOiB TBif MA€TOK 3 OITYTHUIISIMY, T 3api3aB i
HBOTO TOfIoBaHe Teld. baTbKo XX ckasas 10 HbOro: Tu 3aBXau npu
MeHi, IUTUHO, i Bce MO€E — TBOE. A BecenmTuch i pajitu Tpeba Oyro,
60 omeit 6part TBiit OYB MepTBMIT i 0XKUB, IponaB OYB i 3HAIIOBCA.

€sanrernie: (I 10, 9-16) (Caroro): Cxazas Tocnoowv 0o 100eis, 1o
nputiuinu 00 Hvoeo: 51 — nBepi. XTo BBiiifie Kpi3b MeHe — CIIaceThCs.
VBilige BiH, Buiifie — i 3Haliie nacoBucbko! He mpuxoanuts 3nopiii,
xiba 06 KpacTy, BOMBaTH, BUTyOmoBaTy. I MpMIilIIoB, 1j006 Maju
XUTTA — o6 gocToTy Mamn. S — go6pwmit mactup. Jobpuit mactup
KIUTTA CBOE 3a OBellb Nokmage. Haiimut, mo He € macTup, AKOMY
BiBI[i HE Ha/IeXXaTh, — OAYUTH BOBKA, 110 HAJXOAUTD, Ta 11 TIO/ININAE
BiBIIi i 6DKMTB TeTh. A BOBK Xamae ix i posnonoxye. bo BiH — HaiMuT
i He Typ6OyeTbCs BiBLsIMM. S 5K — ZOOpMIT macTup i 3HaI0 CBOIX, a MOI
MeHe 3Ha1oTh. K OTellb Mill MeHe 3HaE€, i A 3Ha10 OTI, i XXUTTA
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& Jan 06: Holy Theophany of Our Lord,
God and Saviour Jesus Christ
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 788

Liturgical Instruction: If Jan 06 lands on a Sunday or Monday the Typicon
prescribes the Divine Liturgy of St. Basil the Great.

First Antiphon

Verse 1: When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from
an alien people * Judah became His sanctuary, Israel His dominion
(Ps 113:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save
us.

Verse 2: The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its
course (Ps 113:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

Verse 3: Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned
back on your course? (Ps 113:5)

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: I am filled with love,* for the Lord will hear the voice of my plea
(Ps 114:1).

Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Verse 2: For He has inclined His ear to me,* and I will call to Him all the days
of my life (Ps 114:2).
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Ipucnis: Criacu Hac, Cuny Boxuit, mo xpectuscs B Viopaasi...
Cmux 3: Obus1u MeHe 60micTi cMepTH, 6inm aoBi syctpinu meHe (Ilc 114,3).
Ipucnis: Criacu Hac, Cuny Boxwuit, mo xpectuscs B MoppaHi...
Cmux 4: Mwunoctusuit Tocionp i mpaBegumit i bor naur munye (Ilc 114.4).
pucnie: Ciacu nac, Cuny Boxxuit, mo xpectuses B Moppasi...

Cnasa i Hnni: €quHOpORHMIt CHHY:
AnTtudox 3

Cmux 1: Cnosipyiiteca Tocmonesi, 60 Bin Omaruit, 60 Ha Biku
muticts yioro (ITc 117,1).

Tponap (zrac 1): Konm B Voppmani xpectuscs T, Tocmomm,*
Tpoiune siBUIOCS MOK/IOHIHHS:* 60 PoguTesns romoc ciguns T06i,*
Bo3mo6mennmM CuHoM Tebe Hasmaroun;* i JIyx y Bupi romy6unim
3acBifuMB TBepAicTh cnosa.* fABmBca T, Xpucre boxe,* i cBiT
IPOCBITKB, c/1aBa TOOI.

Cmux 2: Hexaii >xe ckaxke JiiM I3painiB, 60 BiH 6marnit, 60 Ha Biku
muticts yioro (ITc 117,2).

Tponap (znac 1): Konu 8 Vloppani ...

Cmux 3: Hexail >xe ckaxke [iiM ApoHiB, 60 BiH 6Gmaruii, 60 Ha Biku
muticts 1ioro (ITc 117,3).

Tponap (znac 1): Konu 8 Vloppani ...

Cmux 4: Hexait xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs Tocmoma, 60 Bin
Onmaruii, 60 Ha Biky Muictb itoro (Ilc 117,4).

Tponap (znac 1): Konu 8 Vloppani ...

Bxione: brarocnoseH, XTo e B iM’sa Tocriogae, My 6/1aroC/10BIsIN
Bac i3 gomy locniognboro, bor - Tocnops i sBuBcs Ham (I1c 117,26-
27).

12

For it is said, “The two shall be one flesh’ But anyone united to the
Lord becomes one spirit with him. Shun fornication! Every sin that
a person commits is outside the body; but the fornicator sins against
the body itself. Or do you not know that your body is a temple of the
Holy Spirit within you, which you have from God, and that you are
not your own? For you were bought with a price; therefore glorify
God in your body.

Epistle: (Hebrews 7:26-8:2) (Saint): Brethren, For it was fitting
that we should have such a high priest, holy, blameless, undefiled,
separated from sinners, and exalted above the heavens. Unlike the
other high priests, he has no need to offer sacrifices day after day,
first for his own sins, and then for those of the people; this he did
once for all when he offered himself. For the law appoints as high
priests those who are subject to weakness, but the word of the oath,
which came later than the law, appoints a Son who has been made
perfect for ever. Now the main point in what we are saying is this:
we have such a high priest, one who is seated at the right hand of the
throne of the Majesty in the heavens, a minister in the sanctuary and
the true tent that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we
shall call upon You (Ps 19:10).

Gospel: (Luke 15:11-32) (Sunday): The Lord spoke this parable:
‘There was a man who had two sons. The younger of them said to his
father, “Father, give me the share of the property that will belong to
me.” So he divided his property between them. A few days later the
younger son gathered all he had and travelled to a distant country,
and there he squandered his property in dissolute living. When he
had spent everything, a severe famine took place throughout that
country, and he began to be in need. So he went and hired himself
out to one of the citizens of that country, who sent him to his fields
to feed the pigs. He would gladly have filled himself with the pods
that the pigs were eating; and no one gave him anything. But when
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Voro Bu MaeTe Bix bora, Tox y>ke He HajexuTe 1o cebe camux. Bu
60 xymeHi Bucokolo 1niHowo! Toxx mpocnasnsaiite bora y Bamomy
Timi!

Anocron: (EBp 7,26-8,2) (ceamomy): bpamms, sikpas i rogunocs,
1106 MJ1 MaJIy TAKOTO IIEPBOCBAIEHMKA HEIOPOYHOTO, Bill/Ty4€HOT O
Bil rpiliHuMKIB i Bumioro 3a Hebeca, SIKMil He Mae HOTpebu, sK
apxmepel, WOAHA IPUHOCUTH IIeplle 3a BIACHI I'PiXM XXepTBU, A
IIOTiM 3a TpiXy HapoxYy, 60 BiH 3poOuB Iie pa3, mpuHicim cebe caMmoro
B JKepTBY. 3aKOH 00 HAaCTaHOB/ISAE apXMEPESIMM JIIOfeil, HeMOodi
IiJJIeIINX, a CI0BO K/IATBY, IO OY/IO IiC/A 3aKOHY, HACTAaHOBJIAE
CuHa, mo HaBiku gmockoHammit. [onoBHa >x piv Hamrol 6ecigu Ta,
[0 MY MaEMO TaKOTO apxXMepes, KUl BO3CiB Ha Hebi 1o mpaBuii
npecrona Benndi, cry>KuTensa CBATUHI i CIIPaBXXHbOIO HAMETY, L0
toro Iociofp ciopyaus, He YO/IOBIK.

Anwnys (tnac 2): Anuinys, anwiys, anurys!

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb nedasti, 3aXucTuTb Tede im'sa
bora fxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Tocniopy, criacy 1japs i Buciyxaii Hac, Konu 6ygeMo B3yBaTu
no Te6e (Ic 19,10).

€panremie: (JIxk 15,11-32) (Hemina): Cxazas Iocnoov npumuy
oyro: “B ogHOro YosnoBika Oy1o nBa cvHM. Momoaimmii 3 HUX cKasaB
6aTpKoBi: Tary, ail MeHi Ty 4YacTUMHY MA€ETKY, 10 MeHi IpUIIAfIaE.
I 6arpko pospinue MK HMMHU CBiit Maerok. Kinpka fmHiB moTiMm,
MOJIOJJIINIA, 316 paBIIIN BCe, ITIOAABCh Y KPail Ja/lleKuil i TaM pO3TpaTuB
CBiil MA€TOK, >XVMBIIM PO3IYyCHO. I OT AK BiH yce NporaiHyBas,
HacTaB BeJIMKMIIL TOJION Y TiM Kpalo, i BiH moyas 6igyBaru. [1inmoB Bin
1 HallHABCA O OJJHOTO 3 MEIIKAHI[iB TOr0 Kpalo, i TOM I0C/IaB J10r0
Ha CBOE IT0JIe MacTy CBMHI. | BiH 6a)kaB 61 OyB HAIIOBHUTM >KMBIT
CBIT CTpy4YKaMy, IO IX 171X CBMHI, Ta ¥ TUX HIXTO He JjaBaB JIOMY.
Omnam’siTaBIINCB, BiH cKa3aB 10 cebe: CKiNbKY TO HAIMUTIB ¥ MOTO
6aTbKa MaIOTh ITOJJOCTATKOM X/1i0a, a s TYT 3 TOJIOAY KOHato. Bcrany
Ta il My g0 6aTbKa MOro i ckaxKy yiomy: OTde, s IpOTPillIBCs IPOTH
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Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan...

Verse 3: The pangs of death encircled me,* the trials of Hades befell me (Ps
114:3).

Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan...
Verse 4: Merciful and just is the Lord;* our God shows compassion (Ps 114:4).
Refrain: Son of God, baptized by John in the Jordan...

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

Verse 1 (Soloist): Give thanks to the Lord, for He is good, for His
mercy endures forever (Ps 117:1).

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized in the Jordan,*
worship of the Trinity was revealed;* the voice of the Father bore
witness to You,* naming You the “beloved Son,* and the Spirit in
the form of a dove confirmed the Word’s certainty.* Glory to You, O
Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Verse 2 (Soloist): Therefore let the house of Israel say that He is good,
for His mercy endures forever (Ps 117:2).

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized ...

Verse 3 (Soloist): Therefore, let the house of Aaron say that He is
good, for His mercy endures forever (Ps 117:3).

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized ...

Verse 4 (Soloist): Let all who fear the Lord say that He is good, for His
mercy endures forever (Ps 117:4).

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized ...

Entrance Verse (Soloist): Blessed is He Who comes in the name of the
Lord, we bless you from the house of the Lord; the Lord is God and
has appeared to us (Ps 117:26-27).
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Tponmap (znac 1): Komu B Voppmami xpectusca Tu, Tocrmomm,*
TpoiuHe siBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 PoguTens romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBarows* i Jlyx y Buai romy6usiM
3acBifuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBca T, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Céeamomy [yxoei. I nuni, i noscaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpmak (2nac 4): SIBuBcs ecu mHech BCeleHHIN® 1 ¢BiT/IO TBOE,
Tocroy, 3HaMeHyBa/IOCA Ha Hac,” 110 3i 3pO3yMIHHAM OCIIBYEMO
te6e:* [IpnitioB ecu i siBUBCs ecut — CBIT/IO HEIIPUCTYIIHE.

3amicmo Tpucesamozo: Bu, mo B Xpucra XpecTunncs, y Xpucra
3opATHynucs. Anmmys!

IIpoximen (2nac 4): brarocnoseH, xTo iige B iMm's Tocrogue,* bor
Tocniopp i sBuBcsa Ham (Ic 117,26-27).

Cmux: Cnosigyiitecs Tocniopesi, 60 Bin 6arnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (Tur 2,11-14; 3,4-7): Cuny Tume, boxxa Omaropmarb
3’IBWJIacs CIIacCeHHa BCIM JIIOAAM i HaBYa€ HaAC, 00 MU, 3piKIINCA
HeyecTs Ta IPIlTHUX O0a)KaHb IIbOTO CBITY, )KIJI TBEpPe30, IPaBeHO
i 6rarouyecTMBO B HMHIIIHBOMY Billi, 4ekatoum OmakeHHOI Hamii
i cmaBHoro 3’saBneHHs Benukoro bora i Cmaca Hamoro Icyca
Xpucra, KUt Biggas cebe caMoro, o6 BUKYIUTY HAC Biff YCAKOTO
0e33akoHHA Ta 1006 oumcTuTy cobi Hapopn, mo OyB Ou Jtoro
BJIACHMIT, peBHMIT 1o JoOpux Ain. Ta xomm 3’sBumachk jobpora it
mo60B o mopeit Craca Hamoro bora, BiH crac Hac He pagu Ain
CIIpaBe/IMBOCTH, SIKi MM OyIu 3pobun, ame 3 CBOrO MUIOCEPHs,
KYIi/UII0 BifpomxeHHA 1 BifHOBneHHAM Cparoro Jlyxa, sKoro
BIIMB Ha Hac 1efpo depes Icyca Xpucra, Hamoro Craca, o6 mu,
oIlpaBJjaHi itoro 6/1arofaTTIo, CTA/IM 3TiJHO 3 HAJIIEI0 CITATKOEMIIIMU
>KUTTS BiYHOTO.
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34th Sunday after Pentecost; Sunday of the Prodigal

Son; The Transfer of the Precious Relics (438) of Our

Father among the Saints John Chrysostom - January
27.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2) & Pg. 604

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): Foolishly have I fled from Your glory, O
Father,* wasting the wealth You gave me on vices.* Therefore I offer
You the words of the Prodigal:* Loving Father, I have sinned before
You.* Take me, for I repent, and make me as one of Your hired hands.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death (Ps 117:18).

Epistle: (1 Corinthians 6:12-20) (Sunday): Brethren, ‘All things are
lawful for me; but not all things are beneficial. ‘All things are lawful
for me; but I will not be dominated by anything. ‘Food is meant for
the stomach and the stomach for food, and God will destroy both
one and the other. The body is meant not for fornication but for the
Lord, and the Lord for the body. And God raised the Lord and will
also raise us by his power. Do you not know that your bodies are
members of Christ? Should I therefore take the members of Christ
and make them members of a prostitute? Never! Do you not know
that whoever is united to a prostitute becomes one body with her?
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34-a Hepina no 3icmanni Cs. [lyxa. Hegina bayngnoro
cuHa. [IepenecenHa yecHUX MoLiB cB. IBana
30/10TOYCTOrO - 27 Ci4HA.

Tpomap (rnac 2): Konu siitmos Tu o cmepTy, Knrrs 6e3cmeprhe,*
TOAIi ] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM BoxkectBa.* Komm x i ymepnux
i3 rmmbuH nigzeMHNx Bockpecus Ti,* Bci cumyu HebGecHi B3uBamm:*
JKurrenasue, Xpucte boxxe Ha, craBa To6i.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (rmac 3): Big 6aTbKiBCbKOI C/IaBM TBO€I s BifmanmBcs
6e3yMHO,” y 3710MY A po3TpaTuB 6AraTcTBO, IKe NepefaB TH MeHi.*
Tomy T06i 6mymHOTO ronoc npuHouty:* Corpinms s nepexn To60oio,
Orye mwenpuit,* NpuitMyu MeHe — Karocs,* i BAMHU MeHe, K OfTHOTO
3 HAEMHUKIB TBOIX.

ITpokimen (rmac 2): [ocionpb - Most cuma i Most micHs,* i Bin craB
moim cracinuaM (ITc 117,14).

Cmux: Tsxko nokapas MeHe Jocriozib, Ta He moepenaB
mene cmepTi (I1c 117,18).

Anocron: (1Kp 6,12-20) (Hegins): Bpamms, «Bce MeHi MOXXHa»,
Ta He BCe KOpHUCHe. «Bce MeHi MOXHa», Ta A He JIaM Hi4OMYy
3aBOJIONITI HAJI0 MHOIO. «>Ka IJIsI 5KMBOTA, i KUBIT mst 1xil» Bor ke
opfHe i ipyre sSHMIUTD. Ti/o X He 1A po3mycTH, ane gna locnopa,
i Tocmogp ma tina. bor e i [ocopga 6yB BOockpecuB — Ta 71 Hac
BOCKPECUTb CBO€EI0 CII0K0. Xiba He 3HaeTe, 1O Ti/la Ballli — WIEHN
XpucToBi? Y3aBIINM, OTKe, YWIeHN XPUCTOBI, — 3po0Iio IX WieHaMu
OnmynHuni? Xait Tak He 6yze! Yu He 3HaeTe, 110 TOT, XTO IPUCTAE O
OmynHuL, € 3 Heto ofHUM TioM? bo «O6ynyTh, — Kaxke, — JBOE OHUM
TioM.» XTO X npucrae fo locrnopa, € ogauM gyxoM. YTikaiiTe Bif
posmyctu! Ycaxmii Tpix, 10 10r0 YMHNUTD JIIOMHA, €€ 11034 11 TIZIOM;
a XTO YMHNUTD PO3MYCTY, TPillNTh CYIpOTH BIacHOTro Tima. Xiba x
He 3Ha€Te, 10 Baule Tio — xpam Cearoro Jlyxa, AKuit )XKuse y Bac?
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Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized in the Jordan,*
worship of the Trinity was revealed;* the voice of the Father bore
witness to You,* naming You the “beloved Son,* and the Spirit in
the form of a dove confirmed the Word’s certainty.* Glory to You, O
Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Today You have appeared to the world* and Your
light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge sing Your
praises.* You have come, You have appeared, O unapproachable
Light.

Instead of “Holy God...”: All you, who have been baptized into Christ,
you have put on Christ! Alleluia!

Prokimenon (Tone 4): Blessed is He, who comes in the Name of the
Lord;* God the Lord has appeared to us (Ps 117:26-27).

verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy
endures forever (Ps 117:1).

Epistle: (Ti 2:11-14; 3:4-7): Titus my son, the grace of God has
appeared, bringing salvation to all, training us to renounce impiety
and worldly passions, and in the present age to live lives that are self-
controlled, upright, and godly, while we wait for the blessed hope
and the manifestation of the glory of our great God and Saviour,
Jesus Christ. He it is who gave himself for us that he might redeem us
from all iniquity and purify for himself a people of his own who are
zealous for good deeds. But when the goodness and loving-kindness
of God our Saviour appeared, he saved us, not because of any works
of righteousness that we had done, but according to his mercy,
through the water of rebirth and renewal by the Holy Spirit. This
Spirit he poured out on us richly through Jesus Christ our Saviour,
so that, having been justified by his grace, we might become heirs
according to the hope of eternal life.
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Amunys (2nac 4):

Cmux: Ilpunecite Iocnionesi, cuau boxi, mpunecits [ocriozpesi
Mmosoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac IocnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locniogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).

€panrenie: (Mr 3,13-17): Todi npubys Icyc is Tanunei na Viopnan mo
VoaHna, 1106 XpUCTUTHCA Biff HbOTO; ajie MloaH CipoTUBIABCA oMY,
Kaxyun: “Meni camomy Tpeba XpuUCTUTUCS B Tebe, a TV IPUXOVIII
1o MeHe?” Icyc y BiIIOBifIb CKa3aB [j0 HbOTO: “3a/INIIN Lie Telep, TakK
00 TMYUTD HaM 3TiJICHUTY BCAKY ITpaBxAy. | Tofi BiH 3a/mmImus itoro.
A oXpuCTUBUINCD, Icyc 3apa3 ke BUIILIOB 3 BoAu. I ocb po3Kpunoch
fiomy He6o, i BiH mo6auns Jlyxa Bo)xoro, Akmit cryckaBcs, MOB
ronyo6, i siitimos Ha Hboro. I ronoc nponyHas 3 Heba: “lle CuH Miit
006U, 10 10r0 g Bomobas.”

3amicme  JJocmotino: Bemuuaii, pyme Mos, Llapsa Xpwcra, mo
xpecTuscA B VoppaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuit s13MK HOCTOHO O/IarOXBaIUTH,
TPUBOXUTbCA 11 YM, i TO HaJICBiTHIII, Kom ocniBye Tebe, boroponmiie;
ofiHaye TH, Omaras, mpuiiMu Bipy, 60 M060B Hauly 60XKeCTBEHHY
3Haell, 60 TU € XPUCTUAH 3aCTYIHNIIS, Tebe BeTMYaEMO.

IpuuacHmii: SIBunacs 6marogars boxka criacuTesnbHa BCIiM TIOISM
(Tur 2,11). Anmys (x3).

3eiono lanuyvkoi mpaouyii, mu cnisaemo: BcecBiT gHeCHh paficTio
CTIOBHAETBCS, XPUCTOC XpecTUBCA B VoppaHi.

3amicmov “Mu 6auunu cgimno icmunne...” (x1) “Hexati cnosHamuovcs
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon.
They had come to hear him and to be healed of their diseases; and
those who were troubled with unclean spirits were cured. And all
in the crowd were trying to touch him, for power came out from
him and healed all of them. Then he looked up at his disciples and
said: ‘Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom
of God. ‘Blessed are you who are hungry now, for you will be
filled. ‘Blessed are you who weep now, for you will laugh. ‘Blessed
are you when people hate you, and when they exclude you, revile
you, and defame you on account of the Son of Man. Rejoice on that
day and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that
is what their ancestors did to the prophets.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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INPUILLIIN TIOC/TyXaTU JIOTO 11 03[J0POBUTNCH Bifi CBOIX HEAYT; i BCi
Ti, IO IX MYYM/IM HEYUCTI YXU, T€X O3MOPOBIANNCH. YBECh HapO[,
HaMaraBcs JIOro TOPKHYTHUCS, 060 cyjia BUXOAMIA 3 HbOTO 1 YCiX
ospoposAna. Topi BiH, 3BiBIIM Ha CBOIX YYHiB 04i, I0YaB Ka3aTu:
“bnaxxenni Boori, — 60 Bamre lJapcTBo boxxe. brakenHi, ronopi
HUHI, 60 B1 HacuTuTecs. braxkeHHi, o madere HuHI, 60 OyneTe
cMifTuch. bmakeHHi Oymere, KOMM Bac HEHABUITMMYTb JIIOIM,
KOJIM Bac BUIy4YaTb, KONMM IAHBOUTUMYTb Bac Ta KOMU BUKVHYTD,
sk 6e3uecHe, Baie iM’s1 Cuna Yomosivoro pajgu. Papiiite Toro gus i
BeceNiThCs, 60 Ballla HAropoja Bennka B Hebi.”

Mpuvacumit: Xsanite locrosa 3 Hebec, xBanite Moro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).
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Alleluia (Tone 4):

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams (Ps 28:1).

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory has
thundered, the Lord reigns over vast waters (Ps 28:3).

Gospel: (Mt 3:13-17): At that time, Jesus came from Galilee to John at
the Jordan, to be baptized by him. John would have prevented him,
saying, T need to be baptized by you, and do you come to me?” But
Jesus answered him, ‘Let it be so now; for it is proper for us in this
way to fulfil all righteousness. Then he consented. And when Jesus
had been baptized, just as he came up from the water, suddenly the
heavens were opened to him and he saw the Spirit of God descending
like a dove and alighting on him. And a voice from heaven said, “This
is my Son, the Beloved, with whom I am well pleased’

Instead of “Itis truly...”: O my soul, magnify Christ the King, baptized
in the Jordan.

Irmos (Tone 2): Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good, accept out
faith, for you know well our love inspired by God. For it is you who
protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Verse: The Grace of God has appeared, bringing
salvation to all (Ti 2:11). Alleluia! (3x)

According to Galician usage, we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...” (3x) and “Blessed be the Name of the Lord...” (3x).
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Hepnina micna boroaBnenns;
Cearux myueHukiB €pmina i CTparoHika - 13 ciyeHb.

AntudoH 1
Cmux 1: Bo isxoni Ispainesim i3 €runty, fomy fkosa i3 mropmeit
BapBapiB;* Crana IOnesa cBATuHA jioro, I3painb — BoMoOfiHHA 110T0

(Ilc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bupino i no6irno, Mopnan nosepryscs nasan (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monutamu boropopui, Crace, ciacu Hac.

Cmux 3: 1o 3 To6010, MOpe, 10 Ti M06iro, i 3 To60M, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)

IIpucnis: Monuteamu boropopnui, Crace, cracu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha

8iKu 8iuHi. AMinb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugpon: ITpucnis: Monmursamu boropopui, Crace,
cracu Hac. Ak Hi mo cnieaemo: EguHopogHuit Cuny

Antudon 3

CniBaemo 3Bnuariisi Tperiit anTngoH, ane 3i npucnisom: Criacu Hac,
Cuny boxxnit, mo xpectuscsa B Vopgpani Bif IBana, ciiBaemo To6i:
Ammmys.
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you learned it, and how from childhood you have known the sacred
writings that are able to instruct you for salvation through faith in
Christ Jesus.

Epistle: (Hebrews 13: 17-21)(Saint): Brethren, obey your leaders
and submit to them, for they are keeping watch over your souls

and will give an account. Let them do this with joy and not with
sighing—for that would be harmful to you. Pray for us; we are sure
that we have a clear conscience, desiring to act honourably in all
things. I urge you all the more to do this, so that I may be restored
to you very soon. Now may the God of peace, who brought back
from the dead our Lord Jesus, the great shepherd of the sheep, by
the blood of the eternal covenant, make you complete in everything
good so that you may do his will, working among us that which is
pleasing in his sight, through Jesus Christ, to whom be the glory for
ever and ever. Amen.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under
me (Ps 17:48).

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy to
His anointed, David, and to His posterity for ever (Ps 17:51).

Gospel: (Luke 18:10-14) (Sunday): The Lord spoke this parable: “Two
men went up to the temple to pray, one a Pharisee and the other a
tax-collector. The Pharisee, standing by himself, was praying thus,
“God, I thank you that I am not like other people: thieves, rogues,
adulterers, or even like this tax-collector. I fast twice a week; I give a
tenth of all my income”” But the tax-collector, standing far off, would
not even look up to heaven, but was beating his breast and saying,
“God, be merciful to me, a sinner!” I tell you, this man went down to
his home justified rather than the other; for all who exalt themselves
will be humbled, but all who humble themselves will be exalted’

Gospel: (Luke 6: 17-23) (Saint): At that time Jesus stood on a level
place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of
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3Haem Caarte ITucbMo, ske Bipoto y Xpucra Icyca Mmoxke T06i matn
MY/piCTh Ha CIIaCiHHA.

Amnocrorn: (EBp 13,17-21) (CBaroro): bpamm:1, cmyxaiTech BalIyx
HACTAaBHUKIB 1 KOpiTbcs, 60 BOHU IMIbHYIOTh Ballli Aylli, 3a fAKi
MAIOTh 3BiT faTy; 100 BOHU Ije poOMIN 3 PajicTIo, a He 3iaXaun,
- 60 11e J/1s1 Bac HEKOpUCHO. MoriTecs 3a Hac, 60 HaM 3J]a€ThCA, 110
MaeMo Jjo0pe CyMTiHHA, 6a)Kalo4yy y BCbOMY IOBOAUTIUCH HOOpe;
TUM Oi/blile XX HpPOIIYy Bac Ije pobuTty, mo6 sAKHaCKOpille MeHe
BaM nosepHeHo. Hexait bor mupy, mo nigHAB 3 MEPTBUX TOTO, XTO
KPOB’10 BiYHOTrO 3aBiTy cTaB BenmmkuM [lactupem osenp, — [ocrona
Hamoro Icyca, — 3po6uTh Bac 3[iOHMMU BUKOHYBATH JIOTO BOJIIO
Ho6pyuMM Jiinamu, 3[iJICHIOI0YM Y Bac Te, 1110 itoMy obe yepes Icyca
Xpucra, AKOMy C/1aBa 10 BiKy BiyHi. AMiHb.

Anvinys (enac 1): Anvnys, anwiys, amrys!

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (I1c
18,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYYy€eI CIaciHHA Taps, 1 Ja€ll MUTICTb
nomasanHuKy Coemy [laBuzosi i pomosi itoro mosiku (Ilc 18,51).

€sanrenie: (JIx 18,10-14) (Henin:): Cxasas Iocnodv npumuy oyo:
“JlBa 4O/MOBiKM 3aJIIM B XpaM IIOMOJIUTUCH: OfAVH OyB ¢apuceii,
a pgpyruit — mwmrap. Dapuceii, cTaBmIM, MOMUBCA TaK y coOi:
Boxe, Ky TOOI, 0 51 He TakWif, AK iHUI TOAY — TPAODKHMUKMY,
HerpaBefHi, mepemo6i, abo Ak ouert murap. Ilomy aBiui Ha
TIDKJIEHb, 3 YCiX MOiX nmpuOyTKiB fjato gecATHHY. A MUTap, CTABIIN
3majeka, He CMiB i o4eil 3BecTM 10 Heba, Tinbku 6uB cebe B rpyny,
KaXyun: boxe, smunyiica Hago mHomw rpimHnM! Kaxy Bam: Ileit
IIOBEpHYBCs BUIIPABJAHMUII IO CBOTO JIOMY, a He TOI; 00 KOXXHUIA,
XTO BMHOCUTBCS, Oyfe HPUHIDKEHMII, a XTO IIPUHVDKYETbCS, —
BUBUIIEHUI.

€sanrenie: (J/Ik 6,17-23) (Caroro): Y moti uac cmase Icyc Ha piBHIM
Micr, it 6y/1a TaM Be/uKa CiIa I0To y4HiB i mofeit BenbMy 6arato
3 I0pei Ta 3 Epycamumy, i 3 mobepexcoka Tupy ta Cupony. Born
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Sunday after Theophany; Holy Martyrs Hermylus and
Stratonicus (313-24); James Bishop of Nisbis (350) -
January 13.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 796 ¢& Pg. 357 (Tone 8)

First Antiphon

Verse 1: When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from
an alien people * Judah became His sanctuary, Israel His dominion
(Ps 113:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save
us.

Verse 2: The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its
course (Ps 113:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

Verse 3: Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned
back on your course? (Ps 113:5)

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son
of God, baptized by John in the Jordan,* save us who sing to You:
Alleluia.
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Tpomap (rmac 8): 3 Bucoru 3iitios Tu, Munocepguuii,* i TpuneHHe
norpebeHHs npuitHAB Tu,* m06 Hac 3BIIBHUTY Bifi CTpaKmaHb.*
JKnrrsa i Bockpecinns Hame,*Tocriogy, cnasa To6i.

Tponap (2mac 1): Komu B Voppani xpectuscs i, Tocmomu,*
TpoiuHe siBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 PoguTensa romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBarows* i Jlyx y Buai romy6usiM
3acBifuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBca T, Xpucre boxke,* i cBiT
IIPOCBiTUB, c/1aBa TOOI.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpmak (2nac 4): SIBuBcsa ecu mHech BCeleHHIN® 1 CBITIO TBOE,
Tocriopyu, 3HaMeHyBa/IOCA Ha Hac,* 110 3i 3pO3yMIHHAM OCHIBYEMO
te6e:* [Ipnitimos ecu i ABUBCS ecu — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.

IlIpoximen (enac 1): Bynp, Tocmomu, mwiictb TBos Ha Hac,* 60
ynoanu mu Ha Tebe (Ilc 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npasensi, y locropii, mpaBuM Ha/leXUTb
moxsasna (ITc 32,1).

Anocron: (Ed 4,7-13): bpamms, KO)KHOMY 3 Hac JjaHa O1arofatb
3a miporo Xpucrosux mapis. Tomy 1 ckazano: “BuitiioB Ha BrcoTY,
3abpaB y NOJIOH OpaHIiB, jaB #apy MofsaM.” A Te “BUILIOB” IO
O3HAuae, K He Te, 10 BiH OYB 31ilI110B i B HAHVDKYI YaCTVHM 3eMTi¢
Toi1 >xe, XTO 6yB 31JIIII0B Ha HM3, 11e TOJ CaMMIIA, 1[0 BUIIIIOB HallBUIIlE
Bcix Hebec, m00 yce HAMOBHUTK. | BiH caM HacTaHOBUB OJHMX
aIlloCTO/IAMM, IHIIMX — NPOPOKAMMU, 1€ iHIIMX — €BaHIeIMCTaMMU
1 macTupsAMM, i BYUTENAMMU, 14 BIOCKOHAJIEHHA CBATUX Ha [0
cmyx6u, Ha OymyBaHHA XPUCTOBOTO Tila, aX IIOKM MU BCi He
IiliieMo 1o €HOCTH B Bipi i1 o OBHOTrO crizHaHHA boxxoro CuHa,
[0 3BEPILIEHOCTN MY>Ka, O Mipy IIOBHOT'O 3pOCTY IIOBHOTU XPUCTA.
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33rd Sunday after Pentecost; Sunday of the Publican
and the Pharisee; Our Venerable and God-bearing
Father Euthemius the Great (473); Holy Martyrs Junas
Piunas and Rimmas; January 20.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 329 (Tone 81 & Pg. 602

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): Let us bring sighs of sorrow to the Lord as did
the Publican* and approach the Master as sinners,* for He desires
salvation for everyone.* He grants forgiveness to all who repent.*
For as God, the One who is, co-eternal with the Father, He became
flesh for us.

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous
(Ps 32:1).

Epistle: (2 Timothy 3:10-15)(Sunday): Timothy my son, now you
have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith,
my patience, my love, my steadfastness, my persecutions, and my
suffering the things that happened to me in Antioch, Iconium, and
Lystra. What persecutions I endured! Yet the Lord rescued me from
all of them. Indeed, all who want to live a godly life in Christ Jesus will
be persecuted. But wicked people and impostors will go from bad to
worse, deceiving others and being deceived. But as for you, continue
in what you have learned and firmly believed, knowing from whom
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33-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [Iyxa. Hegina muraps i
dapuces. IIpennogo6HOro it 6OTOHOCHOTO OTISI HAIIOTO
€sTumia Bennkoro - 20 ciyH4.

Tpomap (2nac 1): Xou 3amevaranu KaMiHb Iofei* i BolHM cTepernn
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTili ieHb,* fapyooun
XUTTA cBiTOBI.* Tomy cunm Heb6ecHi B3uBanu o Tebe, Kurrenasue:*
CnaBa BockpeciHHIO TBoemy, Xpucre,* cmaBa mapcTtBy TBoemy,*
claBa NpoBUAiHHIO TBoEMY,* enmumit Yomosikomooye!

+Cnasa Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noécaxuac, i Ha
8iku 8iuni. AMiHb.

Konpaxk (enac 3): 3irxanHsa murtapcbki npusecim locropesi* i o
HbOTO IPUCTYMIM, IpiunHi, Ak 1o Bragukis* Bin 60 xoue criaceHH:
BCiX /mofiell,* BiH BifilTyllleHHA IOfa€e BCiM, O KAIOTbCA,* 60 pagn
Hac BiH BotoTuBcs — bor cymuii, OTiio cob6e3HavanTbHMIt.

ITpoximen (znac 8): Municts TBost, foctionm, xait Oyzme Haj Hamm,*
60 mu Hagisuch Ha Te6e (ITc 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B locropi, mpaBuM Ha/leXUTb
noxsana (ITc 32,1).

Anocron: (2Tm 3,10-15) (Hepmina): Cuny Tumomero, ™M X
ClIilyBaB MOIil Hayli, MOIM IIOBEiHIl, MOIiil HAacTaHOBi, Bipi,
JIOBrOTEPIIe/INBOCTI, M0O0BI, MOCTIIHOCTI, y HepecTiyBaHHAX, Y
CTpaXJJaHH:X, sKi Oynmm cmiTkanm MeHe B AHTioxii, B IkoHii Ta B
Jlictpi. fIkux TO mepecnigyBaHb He IepeHic s Ha cobi! A Bix ycix
Tocrionp mene Bu3BoimB! Ta it yci, [0 MOOOXKHO XOUYTh KUTU Y
Xpucri Icyci, 6ynyTs nepecmigyBani. A nuxi mopy 7 ZypUCBITH
OyZyTb UMM Jaji, TUM [IO TipLIOTO IOCYBATUCS, 3BOASYM IHIINX,
i cami 3Begeni. Tu >x TpuMmaiics TOro, 4Oro HaBUMBCA i B YOMY
nepekoHaBcs. Bimaem 60, Bifj KOro TM HaBYMBCHA, i BXKe 3MAJIKy
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Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the Father
bore witness to You,* naming You the “beloved Son,”* and the Spirit
in the form of a dove confirmed the Word’s certainty.* Glory to You,
O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Today You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge sing
Your praises.* You have come, You have appeared, O unapproachable
Light.

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord, be upon us* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Epistle: (Ephesians 4:7-13): Brethren, each of us was given grace
according to the measure of Christ’s gift. Therefore it is said, ‘When
he ascended on high he made captivity itself a captive; he gave gifts
to his people. (When it says, ‘He ascended, what does it mean but
that he had also descended into the lower parts of the earth? He who
descended is the same one who ascended far above all the heavens,
so that he might fill all things.) The gifts he gave were that some
would be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors
and teachers, to equip the saints for the work of ministry, for building
up the body of Christ, until all of us come to the unity of the faith
and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the measure
of the full stature of Christ.
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Anvnys (enac 5): Annnys, amnnys, amrys!

Cmux: Munocrti tBOi, [ocrmopu, oBik ocniByBaTuMYy, CIOBilLy 3
pozny B pix ictuny TBOIO ycTamy Moimu (Ilc 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IloBik MuyicTb 36yayeThes, Ha Hebecax
npurotoBuThcs ictuHa tBos (I1c 88,3)

€Epanrenie: (Mt 4,12-17): B momu uaci nouyswu, mo Voana
yB’s13HeHo, Icyc moBepHyBcsa B lammnero i, mokmuysmm Hasaper,
nimoB i ocenuBca B KamepHaymi, 1o mpm Mopi, Ha IpaHMIAX
3aBynona Ta Hadrani, mo6 36ymocs Te, mo ckasaB 0yB IpOpOK
Icas: “O 3emsie 3aBynoHa Ta 3emie Hadrai, mpuMopcbkmii MIAXY,
KpaiHo 3a Voppganowm, moranceka Tammnee! Hapon, saxuit cupis y
TEeMHOTi M06a4YuB Be/MMKe CBIT/IO; TMM, IO CUAIIM B KpaiHi it TiHi
CMepTH, — 3o iM cBiTn0.” 3 TOro Yacy Icyc no4as mponosigyBaTu
11 roBoputu: “Ilokaiitecn, 60 Hebecne IJapcTBo 6/m3bko.”

3amicme  [Jocmotino: Bemnuait, pyme Mos, llapsa Xpwcra, mo
xpecTuscA B VoppaHi.

Ipmoc (2nac 2): He 3ymie HisKuil A3MK JOCTOVHO O/IarOXBaIUTH,
TPUBOXUTbBCA 11 YM, i TO HaJICBiTHIII, Komm ocniBye Tebe, boroponmiie;
ofiHa4ye TU, Omaras, mpuiiMu Bipy, 60 M060B Hauly 60XKeCTBEHHY
3Haell, 60 TU € XPUCTUAH 3aCTYIHNIIS, Tebe BeTNIaEMO.

Ipuuacumit: SIBunacs 6maromats boxka cracurenpHa BCIM JTIOAM
(Tut 2,11).

Jlpurumii: Xsanite Tocrofa 3 Hebec, xBanite Voro Ha Bucorax (Ilc
148,1). Ammys (x3).

3eiono Ianuypkoi mpaouuyii, Mu cnisaemo:

BcecBiT gHECD paflicTIO CIOBHAETHCA, XPUCTOC XPECTUBCA B
VMoppani.

Bamicmov “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) “Hexati cnognsamucs
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Alleluia (Tone 5): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).
verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared (Ps 88:3).

Gospel: (Matthew 4:12-17): At that time, when Jesus heard that
John had been arrested, he withdrew to Galilee. He left Nazareth and
made his home in Capernaum by the lake, in the territory of Zebulun
and Naphtali, so that what had been spoken through the prophet
Isaiah might be fulfilled: ‘Land of Zebulun, land of Naphtali, on
the road by the sea, across the Jordan, Galilee of the Gentiles—the
people who sat in darkness have seen a great light, and for those who
sat in the region and shadow of death light has dawned’ From that
time Jesus began to proclaim, ‘Repent, for the kingdom of heaven
has come near’

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify Christ the King, baptized
in the Jordan.

Irmos (Tone 2): Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good, accept out
faith, for you know well our love inspired by God. For it is you who
protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Verse: The Grace of God has appeared, bringing
salvation to all (Ti 2:11).

Second Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;
praise Him in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).

According to Galician usage, we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...” (3x) and “Blessed be the Name of the Lord...” (3x).
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